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冠状病毒： 

建筑行业面临的问题 
 

面对 Covid-19 新冠肺炎，企业的首要任务将是确保全体员工及

其家人的健康和福祉，和降低疾病传播的风险。现阶段，企业

正面临着越来越多需要解决的问题，建筑行业也不例外。本文

将就客户向我们寻求帮助和指导的领域进行讨论。 

员工与安全责任  

施工现场的健康和安全保障始终是重中之重。在 Covid-19 新冠肺炎的背景

下，工程各方需要重新审视并更新其健康和安全政策，以确保已制定充分、
及时且具有针对性的程序，能够在本地报告感染情况时迅速进行部署。除了
以常规方式遵守所有强制性职责和义务（包括持续提供个人防护装备）以外，

还应确保现场施工人员充分了解一旦出现新冠肺炎症状应当采取哪些措施。 

关系管理  

如果在遵循了合同中约定的合作及信义要求之后，Covid-19 新冠肺炎依然
影响了合同的履行，那么各方应考虑如何切实可行地以最佳方式管理其合同
和商业关系。如果从一开始就采取对抗性立场，效果可能适得其反，会影响
各方信息的自由流通，进而阻碍各方制定协作性的缓解策略。 

对时间宽限和费用减免的把控  

建筑行业所有领域的项目均易受到货物、材料、厂房和设备延误或出行限制
等因素的影响。某些项目可能更容易受到关键性延误的影响，例如季节性因
素的影响可能会被放大，或者承包商完成较长交付周期的关键设施或部署的
能力会受到影响。 

由于 Covid-19 新冠肺炎爆发，各方或在合同下寻求获得额外的宽限时间及/

或费用。这类权利主张可基于不可抗力提出（请见我们此前已分享过的相关
内容）。针对不可抗力，某些司法辖区适用成文法或情势变更原则，这些均
需纳入考虑范围。此外，还可基于政府机构针对 Covid-19 新冠肺炎采取的

应对措施（例如限制人员和货物流动）导致的法律变更提出。 

无论权利主张的性质如何，都需要根据事实情况以及合同安排进行具体分析。

在此过程中，各方需要评估其在整个合同链中的对应位置。例如，因不同的
合同条款或地域限制等因素产生的不同作法最终可能导致风险集中在合同链

的某一环节，从而对某些当事方造成不成比例的影响。 
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收入和项目融资  

在无延期损害赔偿或保险可用的情况下，项目发起人和贷款人需要仔细考虑

延期对项目公司偿债能力和成本可能产生的影响。 

终止风险  

长期延误本身即可能会触发终止权，包括引发明确的不可抗力事件阈值或构
成单独的违约事件。这些权利可能直接源于施工合同本身，或更为关键的，
可能源于上层的开发协议、特许权协议或其他关键的项目许可。各方需要对
这些合同关系以及上游合同可能产生的影响保持警觉。 

原则上讲，在某些情况下，如果项目无法继续进行也会产生终止权（例如，

援引“合同落空”或其他类似原则）。但是，产生该等权利的门槛通常比较

高。 

新合同  

在短期内，当前的招标程序可以考虑避免采用受到停工或出行限制影响地区
的供应商，或者推迟招标程序以避免潜在的延期和价格波动风险。但替代方
案可能不如原方案有竞争力。 

如何应对爆发的新冠肺炎已成为近期谈判的热门话题，各方需要就如何分配
疫情带来的风险达成共识。我们还注意到部分当事方从交付能力和偿付能力
风险两方面对供应链受全球供应链风险影响的程度进行评估，这可能会在未

来激发多元化策略的产生。 
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以上有关中国的内容系基于我们作为国际

法律顾问就客户在中国的经营活动中代表

客户的经验，不应视为就中国法律的适用

的法律意见。与所有在中国设有办公室的

国际律师事务所相同，尽管我们可以提供

有关中国法律环境影响的信息，但我们不

能从事中国法律事务。我所具有中国法律

职业资格证的雇员现在不能作为中国律师

执业。如您需要本地律师事务所的服务，

我们将很乐意推荐。高伟绅律师事务所为

本文的版权所有人，其中所提供的信息仅

供本所客户读用。如需转载，请注明本文

为本所的著作。本文仅供一般参考，其内

容不一定论及各相关重要课题，也不一定

涵盖论题的各个方面。本文并非为提供法

律意见或其他咨询意见而编写，对于依赖

本文的行动后果，本所概不负责。如欲进

一步了解有关课题，欢迎联系本所。     
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